Final version of Partnership Agreement

between

Agency for the Support of Regional Development Kosice
Strojarenska 3, 04001 Kosice, Slovakia
Organisation ID: 31257402
Represented by: Mr. Jaroslav Tesliar
hereinafter referred to as the “Project Promoter”

and

Zakarpattia Oblast State Administration
Narodna Sg. 4, 88008 Uzhhorod, Ukraine
Organisation 1D: 00022496
Represented by: Mr. Anatolii Poloskov
hereinafter referred to as the “Project Partner”

hereinafter referred to individually as a “Party” and
collectively as the “Parties”

for the implementation of the Project “Climate Change
Adaptation Strategy and Mitigation Steps for SK — UA
crossborder region” (CLIMADAM), GGCO01008
funded under the EEA Financial Mechanism Programme
— GGC - Cross-border Cooperation / Good Governance,
Accountable Institutions, Transparency

OcTtaToyHa Bepcis Yroan npo napTHEPCTBO

MiK

AreHui€0 NiATPUMKH perioHaJbLHOro po3BuTKy Komumne
Byn. Ctposipercoka, 3, 04001, m. Komrnue, CnoBaudnna
Kox opranizarii: 31257402,
odimiitauit npencraBauk: Spocnas Temusip,
naii — "[Ipomoytep IIpoexty"

Ta

3akapnaTchbKoK 00JIaCHOIO 1€PKABHOI0 aMiHicTpanicio
1. Hapoana 4, 88008, M. Ykropon, Ykpaina
ko opranizamii: 00022496,
odimiitauit mpencraBHUK: AHartouiit [Toockos ,
naini — "[laptrep [IpoexTy"

B MOJANTBIIIOMY iMEHOBaHI KOXeH okpeMo sk "CtopoHa", a mpu
CHiBHOMY 3raayBaHHi 5K "CTopoHH"

Jis1 peadizauii npoexkty «Cmpameczia adanmauyii 00 3min
Kaimamy ma 3axo0u w000 NOM'aKueHHA IX He2amueHUX
HaCNiOKie 0711 MPAHCKOPOOHHO20 peciony Cnosauuunu ma
Ykpainu» (CLIMADAM), GGCO01008,
1o ¢pinancyeTbes: B pamkax Ilporpamu ¢ginancosoro
mexanizmy €E3 — GGC — TpanckopaoHHe criiBpoGiTHHIITBO
/ Hanexune BpsayBanns, [linzBiTHi ycranoBu, IIpo3opicTs




PREAMBLE:

EEA Financial mechanism programme 2014-2021 is realised
in with the overall objectives to contribute to the reduction of
economic and social disparities in the European Economic
Area and to the strengthening of bilateral relations between the
Donor States and the Beneficiary States through financial
contributions. The main ambition of the call GGCO1 is to
promote institutional cooperation between Slovak and
Ukrainian public institutions in the field of good governance,
accountable institutions, transparency and which contributes to
improved integrity and accountability of public administration.

The main goals of the project CLIMADAM - Climate Change
Adaptation Strategy and Mitigation Steps for SK — UA cross-
border region (hereinafter referred to as the “Project™) are:

— to better prepare the border regions for expected
climate change by development of a climate change
adaptation strategy for the Transcarpathian region of
Ukraine and prove it by pilot actions,

— to increase readiness for introducing of effective
elements in public transport by development of
Sustainable transport model for Uzhhorod using
experiences of Kosice and Presov region,

— to increase availability of information about climate
change, necessity of mitigation measurements and
possibilities to adapt to expected climate stimuli.

The Parties conclude this Agreement with the aim to jointly
implement the Project.

Project Promoter submitted Project Application under the Call
for proposals — code of the Call GGCO1, launched by the
Government Office of the Slovak Republic as a Programme
Operator. The Project Application was approved by the
Programme Operator and the Project was registered under the
no. GGC01008.

The Parties have accepted the offer of the Programme Operator
for the provision of the Project Grant and each Partner, by
signing this Agreement, explicitly agrees with the fact that the
Project Promoter, after this Agreement becomes valid, shall
conclude with the Programme Operator the Project Contract
for implementation of project within the program “GGC” co-
financed from EEA Financial Mechanism and the state budget
of the Slovak Republic (hereinafter referred to as the “Project
Contract”), according to which the Project shall be
implemented in the partnership established between them.

The Partnership according to this Agreement does not have a
legal subjectivity and this contractual relationship does not
have a character of the supply-purchase relationship.

INPEAMBVIJIA:

IIporpama ¢inancoBoro mexanismy €E3 ma 2014-2021 poxu
pealizyeTbCsi  3arabHOK0  METOK  CIPUSTH  3MCHILCHHIO
E€KOHOMIYHUX Ta COILIaJbHUX AUCTIPONOpPLIN y €BpOnenchKiii
exkoHoMiuHii 30HI (€E3), a Takok 3MIIHCHHIO JBOCTOPOHHIX
BIIHOCHH MDK  Jep)KaBaMHU-IIOHOPaMH Ta  Jiep)KaBaMH-
OenedimiapamMu 3a paxyHOK (piHaHCOBMX BHeckiB. OcHOBHa
amOinis koHkypcy GGCO1 nonsrae y cripusiHHI IHCTHUTYILIHHIH
CHIBIpAIli MK CIIOBAallbKUMH Ta YKPAlHCBKUMH JEpPKaBHUMHU
YCTaHOBAMH Y Taly3i HAJIE)KHOTO VIPABIIHHSA, MiA3BITHIX
YCTaHOB, IIPO30POCTi, IO CIPHAE MOKPAIIEHHIO T0OPOYECHOCTI
Ta MiI3BITHOCTI IEP’KaBHOTO YIIPABIIiHHS.

OcHoBHumu 1imsiMu  mipoekty  CLIMADAM - Crparteris
ajanTaiii 10 3MiH KIiMaTy Ta 3aXOJd MIOJ0 MOM'SKIICHHS iX
HEeraTUBHUX  HACHIAKIB Ul  TPAaHCKOPAOHHOIO  PErioHy
CroBayunHu Ta YKpainu (nani - IIpoexr) e:

— Kpalle [iAroTyBaTH IPHUKOPAOHHI  PErioHH 10
OUiKyBaHHMX 3MIiH KJIIMaTy HUISIXOM PO3pOOKH cTpaTerii
ajanTanii 10 3MiH KiimMary st 3akapnatcbkoi o0acTi
VYkpaiau Ta ampoOyBaTd ii 32 MOIMOMOTOI0 MIJIOTHHX
JISIIBHOCTEM,

—  TIiJABHIIWTH FOTOBHICT JJO BIIPOBAKCHHS €(PEKTUBHUX
€JIEMEHTIB Yy TPOMAaJCbKOMY TPAHCIIOPTI NUIIXOM
PO3pOOKH MOJIEII CTAJIOT0 TPAHCIIOPTY [UIsl Y Kropoaa 3
BUKOPHUCTAHHIM JIOCBiy Kommupkoro Ta
[MpsimiBcpKOro Kpais,

—  30UIBIIMTH AOCTYMHICTH iH(OpMauii mpo KiIiMaTUuHI
3MiHM, HEOOXiJHICTh BH3HAYEHHS I1X HACIIIKIB Ta
MOXIIMBOCTI aJianTarii 10 HuX.

CTOpoHM YKJIagaroTh 110 YTOAYy 3 METOI0 CIIIbHOI peaizarii
[Ipoekry.

ITpomoytep Ilpoexty momaB 3asBKy Ha ydacth y Konkypci
npoekTiB — kKon kKoHKypcy GGCOl, oromomreHuit YpsgoBuM
odicom CnoBampkoi Pecmybmiku — Omepatopom Ilporpammn.
IMpoekTHa 3asBKa Ha Oyna cxBanena Omnepatopom I[Iporpamu, i
Ipoekt OyB 3apeectpoBanuii ming Ne GGC01008.

Croponu mpuitHsiin npomno3suiito Onepatopa IIporpamu 1010
HanauHs ['panty IIpoekty, i koxeH [lapTHep, mianuCy04u 1O
Yroay, 4iTKO MOromKyeTsest 3 TuM, mo IIpomoytep I[poekry,
micnst HaOyTTs yuHHOCTI wiel Yromw, ykmage 3 Omeparopom
IMporpamu Konrtpakr Ha peanizamito I[Ipoekty B pamkax
nporpamu  «GGC», mo cniBdiHaHCyeThest DiHaHCOBHM
MexanisMom €E3 T1a nepxaBHuM OromkeToM  CroBambKol
Pecriy6mikn (manmi - «Konrtpakr IlpoekTy»), 3rimHO 3 SKHM
ITpoexT mMOBMHEH peai3oByBAaTUCS B MAPTHEPCTBI Mi’K HAMHU.

[TapTHEpCTBO 3TiHO 3 Mi€l0 YTOM0K HE Ma€ IOPHIUYHOI
cyO'eKTHOCTI, 1 IIi JOTOBIpPHI BiTHOCHHHM HE MAlOTh XapakTepy
BiJIHOCHH ITOCTaBKH-3aKYTIiBIIi.




IT IS AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 — Scope and objectives

1. This Partnership Agreement (hereinafter referred to as the
“Agreement”) defines the rights and obligations of the Parties
and sets forth the terms and conditions of their cooperation in
the implementation of the Project as described and defined in
Annex 1 (hereinafter referred to as the Application Form).

2. The Parties shall act in accordance with the legal framework
of the EEA Financial Mechanism 2014-2021, namely with the
Regulation on the implementation of the EEA Financial
Mechanism 2014-2021 (hereinafter referred to as the
“Regulation”). The Parties expressly acknowledge to have
access to and to be familiar with the content of the Regulation.

3. Any Annexes to this Agreement constitute an integral part
of the Agreement. In case of inconsistencies between the
Annexes and the Agreement, the latter shall prevail.

Avrticle 2 — Entry into force and duration

1. This Agreement shall enter into force on the date of the last
signature by the Parties. It shall remain in force until the Project
Partner has discharged in full its obligations towards the
Project Promoter as defined in this Agreement.

Avrticle 3 — Main roles and responsibilities of the Parties

1. The Parties shall take all appropriate and necessary measures
to ensure fulfilment of the obligations and objectives arising
out of this Agreement.

2. The Parties shall carry out their respective obligations with
efficiency, transparency and diligence. They shall keep each
other informed about all matters of importance to the overall
cooperation and the implementation of the activities to be
performed. They shall act in good faith in all matters and shall,
at all times, act in the interest of the Programme and the Project.

3. The Parties shall make available sufficient and qualified
personnel, which shall carry out their work with the highest
professional standard. While carrying out the assignment under
this Agreement, the personnel and entities engaged by either
Party shall comply with the laws of the respective countries.

4. Whenever in the performance of their assignments under this
Agreement the Parties’ personnel are on the premises of the
other Party, or at any other location in the other Party’s country
on request of such Party, that Party shall ensure that such
premises and locations comply with all applicable national
health, safety and environmental laws and standards. The
Parties shall take all necessary precautions to prevent the
occurrence of any injury to persons or damage to the property
of the other Party in connection with the implementation of the
Project.

IMOTO’KEHO HACTVYIIHE:

Cratrs 1 — Cdepa aii Ta mini

1. Lls Yrona npo napTHepcTBO (naii — "Yrozaa'") BU3HaYae rnpasa
i 00oB's3kM CTOpIH Ta BCTAHOBIIOE YMOBHM iX CIIBIpamli y
peanizauii IIpoexTy, sk ommcano Ta Bu3HaueHO B Jlomatky 1
(mami - ®opma 3asiBKH).

2. CTOpOHM JiSITUMYTHb BIANOBITHO JIO 3aKOHOJABYOi 0a3n
®inancoBoro mexanismy €E3 2014-2021 pp., a came 3TigHO
[Monoxenns npo immemenTanito @inarncoBoro mexanizmy €E3
2014-2021 pp. (mami — '"TomoxenHs"). CTOpoHH TPSMO
BU3HAIOTh, 1[0 BOHM MAalOTh JOCTYI IO 3MicTy IloyokeHHS Ta
O3HAMOMIICH] 3 HUM.

3. Bynp-siki nogatku 1o 1€l YToau € HEBIA'€MHOK YaCTHHOIO
Yroau. Y pa3i HEBIANOBIZHOCTI MK JOAAaTKaMH Ta YTOIOIO
OCTaHHS Mae nepesary.

CratTs 2 — HaOpaHHs YMHHOCTI Ta TPUBAJICTh

1. Iz Yrona Habupae YMHHOCTI 3 AaTH OCTAHHBOTO IiATHUCAHHS
Croponamu. BoHa 3anumiatTuMeTscs YMHHOIO 10 THX TIip, HOKH
IMapTrep IIpoekTy HE BUKOHA€E B TIOBHOMY 00Cs31 CBOi 3000B's13a-
HHA niepen [IpomoyTtepom [IpoexTy, sk BU3HAYCHO Y Wil YTOII.

Crarta 3 — OcHOBHI poJii Ta 000B's13ku CTOpiH

1. CTOpOoHH BXKHBAKOTh YCIX HAJICKHUX Ta HCOOXITHHX 3aXOJiB
s 3a0esneueHHs BHKOHAHHS 3000B'S3aHbL Ta 3aBJaHb, IO
BUIUIMBAIOTH 3 L€l YTroau.

2. CropoHH BHUKOHYIOTH CBOI BIAMOBiAHI 3000B'sI3aHHS
e(eKTHBHO, IPO30PO Ta PeTeNbHO. BoHM MOBHHHI iHGOpMYBaTH
OJTHA OJIHY IIPO BCl MUTAHHSI, [I0 MAIOTh 3HAYCHHS JUIS 3arajibHOT
cmiBmpari Ta 3IiHCHEHHS 3aXO[iB, SKi CIiJ BUKOHATH. BoHU
MOBHHHI [IISITH JOOPOCOBICHO B yCiX MUTAHHSAX 1 3aBXKIM TOBUHHI
qisitu B inTepecax [Iporpamu ta [IpoexTy.

3. CTOpOHHM HaJalOTh HANEKHHUI Ta KBaJI(QiKOBAaHUH MEpCOHAI,
SKMA  BHKOHYBaTHME CBOIO  POOOTYy 3a  HaWBHIINMHU
npodeciiiHumu cTanaapramMu. BUKOHYIOUM TOPYYEHHS 3a LI€HO
Yronoto, nepcoHai Ta opraisaiii, 3aisiHi 0yap-skoro i3 CTopiH,
MOBUHHI JIOTPUMYBAaTHCS 3aKOHOAABCTBA BIAMIOBITHUX KPaiH.

4. KoxHOro pa3zy, KOJI1 NpH BUKOHAHHI CBOIX JOPYYEHB 3TiHO 3
mieto Yronoro nepconan CTOpiH 3HAXOAWUTHCS y HPUMIIIEHHIX
iHmoi Croponu abo B Oyab-sKOMY IHIIOMY MicIi B KpaiHi iHIIOT
Croponn Ha 3anpomeHHs Takoi Croponu, 1 CropoHa
3a0e3rneyye, BIAMOBIAHICTP TAKUX MPHUMINICHP Ta MICIb
po3TamryBaHHsS BCIM YHHHUM HalliOHAIBHHM 3aKOHaM Ta
cragmaptTaMm y cdepi OXOpOoHH 3I0pOB’s, Oe3meku Ta
HaBKOJIMIIHBOTO ceperoBuima. CTOPOHHM BXXHMBAIOTH  yCiX
HEOOXiMHUX 3aXOMdiB Ui 3amoOiraHHs HAHECEHHIO OY/b-iKOi
mKoau ocobaM abo MOMKOMKEHHI0 MaiHa iHmoi CTOpOHH Yy
3B's13KY 3 peamizartiero [IpoexTy.




5. Each Party shall appoint a Project Manager who shall have
operational responsibility for the implementation of the Project
as well as serve as contact point for all exchanges of
communication, documentation and materials between the
Parties.

Avrticle 4 — Obligations of the Project Promoter

1. The Project Promoter is responsible for the overall
coordination, management and implementation of the Project
in accordance with the regulatory and contractual framework
specified herein. It assumes sole responsibility for the
successful implementation of the Project towards the
Programme Operator.

2. The Project Promoter undertakes to, inter alia:

(@ ensure the correct and timely implementation of the
Project’s activities;

(b) promptly inform the Project Partner on all circumstances
that may have a negative impact on the correct and
timely implementation of any of the Project’s activities,
and of any event that could lead to a temporary or final
discontinuation or any other deviation of the Project;

(c) provide the Project Partner with access to all available
documents, data, and information in its possession that
may be necessary or useful for the Project Partner to
fulfil its obligations; in cases where such documents,
data and information are not in English, it shall provide
an English translation thereof when so requested by the
Project Partner;

(d) consult the Project Partner before submission of any
request for amendment of the Project Contract to the
Programme Operator that may affect or be of interest for
the Project Partner’s role, rights and obligations
hereunder;

(e) prepare and submit in a timely manner to the Programme
Operator interim project;

(f) ensure that the Project Partner promptly receives all
assistance it may require for the performance of its tasks.

Avrticle 5 — Obligations of the Project Partner

1. The Project Partner is responsible for the performance of the
activities and tasks assigned to it in accordance with this
Agreement and Annex 1 Application Form.

2. In addition to the above obligations, the Project Partner shall:

(@ promptly inform the Project Promoter on relevant
circumstances that may have an impact on the
correctness, timeliness and completeness of its
performance;

(b) provide the Project Promoter with all information
necessary for the preparation of any reports due by the
Project Promoter to the Programme Operator within the
deadlines and according to the reporting forms set by the
Project Promoter;

(c) immediately inform the Project Promoter of any cases of
suspected or actual fraud, corruption or other illegal

5. Koxna Cropona npusnagae Mernemxkepa [Ipoexry, saxuii Oyzae
HECTH OTIepaniiHy BiIMOBiJAIBHICTD 3a pealizalilo MPOEKTY, a
TaKO CIIYKHUTH KOHTAKTHOIO 0CO0O0I0 11 00OMiHY iH(opMaIri€o,
JIOKyMEHTAIli€I0 Ta MaTepiagamu Mk CTOpOHAMIL.

Crarra 4 — 3000B's13anHa IIpomoyTepa IIpoekTy

1. [IpomoyTep NpOEKTY BiANOBiTA€ 3a 3arajbHy KOOPAMHALIIO,
YIpaBJIiHHSA Ta pealizaniro [IpoexTy BiAMOBITHO 10 HOPMATHBHOI
Ta JOTOBIpHOT 0a3W, 3a3HA4YCHOI B I[bOMY JOKyMEHTI. BiH Hece
BUKIJIIOYHY BIANOBIJANBHICTh 32 yCHilIHY peaiizauito IIpoexty
nepen Oneparopom IIporpamu.

2. [IpomoyTep [IpoexTy 3000B'I3y€THCSA, Cepell iHIIOTO:

(a) 3abesmedyBaTH NpPaBWIBHY Ta CBOE€YACHY peali3alilo
nisuteHOCTEH [IpoekTy;

(6) mweraiino iHpopmyBatu [laptHepa IIpoekty mpo Bci
00OCTaBMHHM, $IKI MOXYTh HEraTUBHO BIUIMHYTH Ha
OpaBWIBHY Ta  CBOEYACHy pealisaimiio  OyIb-sKoi
nisutbHOCTI [Ipo€KTyY, a TakoK Mpo OyIb-SIKy MOJII0, SKa
MOXe€ IpPU3BECTH OO0 THMYacoBOro abo OCTaTOYHOTO
OPUIUHEHHS a00 OyAb-fKOro IHIIOrO BIiAXIICHHS B
[poexTi;

(B) 3abesmeuntu [TaptHepy IIpo€kTy MOCTYII 1O BCiX HASIBHUX
y HBOTO MOKYMEHTIB, MaHUX Ta iH(pOpMAaIii, sIKi MOXKYTh
Oyt HEOOXimTHHMMH a00 KOPHCHHUMH M BHUKOHAHHS
[MapTaepom [IpoekTy cBoix 3000B'13aHb; Y BUMAAKAX, KOJIU
Taki TOKyMEHTH, JaHi Ta iH(popMaIlis HE € aHTIIHCHKOIO
MOBOIO, BiH MOBHHEH HAJaTH iX MEpeKIaJ] aHITiIHCHKO
MOBOMO Ha BuMory Ilaptaepa IIpoekry;

(r) npoxoncyneryBatucs 3 IlaptHepom IIpoexty mepen
noganHaM Onepatopy IIporpamu GyIp-KOTO 3amuTy Ha
BHeceHHs: 3MiH g0 Kourpakry IIpoekty, mo Moxe
BIUIMHYTH Ha poJib, IIpaBa Ta 000B's13ku [lapTrHepa [IpoekTy
3T1IHO 3 Li€0 YTOI010;

(1) TroryBatm Ta cBO€uacHo nogasatu Omneparopy [Iporpamu
MIPOMIKHI 3BITH IPO MPOEKT;

(e) 3abesmeuyBatu HeraiiHe oTpuManHs [lapTHepom IIpoekTy
Bciel ormoMory, ska HOMY MOKe 3HAaJOOWTHCSA ISt
BUKOHAHHS CBOIX 3aBJlaHb.

CrarTa 5 - 3000B'13aHHS MAPTHEPA MPOEKTY

1. TMaptaep IIpoekTy Hece BIAMOBIAAIBHICTH 32 BUKOHAHHS
3aXOMiB Ta 3aBIaHb, MOKIAAEHMX Ha HBOTO 3TiAHO 3 I€r0
VYropoio Ta gogatkom 1 dopma 3asBKH.

2. Ha pomarok mo BwWINe3a3HaueHHX 3000B's3aHb, [lapTHep

[Ipoexty noBuHeH:

(a) meraitHo iHdopmyBatu IIpomoyrepa Ilpoexty mpo
BIMIOBiTHI OOCTaBUHH, SKi MOXYTh BIUIMHYTH Ha
MIPaBUIIBHICTh, CBOEYACHICTh Ta TOBHOTY HOT0 BUKOHAHHS;

(6) m=amaBatu IIpomoytepy Ilpoekty Bcio iH(pOpMaIiiro,
HEOOXiHY JJIsi TMiJArOTOBKH OyAb-SIKUX 3BITIB, IO
HamatoTbesi  [Ipomoyrepom  Ilpoekty — Omneparopy
[Iporpamu, y BCTAaHOBJEHI TEPMiHM Ta BIATIOBIAHO IO
¢opm 3BiTHOCTI, BcTaHOBIIeHNX [IpomoyTepom IIpoekTy;

(B) weraiiHo iHpopmyBaTu [Ipomoyrepa [Ipoekty mpo Oyms-
SIKI  BUNAJKM _Tilo3pu  a00 peanbHOro IIaxpancTsa,




activity that come to its attention, at any level or any
stage of implementation of the Project;

(d) keep all supporting documents regarding the Project,
either in the form of originals or in versions certified to
be in conformity with the originals on commonly
accepted data carriers, for at least five years from the
FMC/NMFA’s approval of the final programme report;

(e) provide any bodies carrying out mid-term or ex-post
evaluations of the Programme, as well as any
monitoring, audits and on the spot verifications on behalf
of the EEA Financial Mechanism with any document or
information necessary to assist with the evaluation;

(F) effectively participate in promoting the objectives,
activities and results of the Financial Mechanism as well
as the Donor(s)’s contribution to reducing economic and
social disparities in the European Economic Area.

Avrticle 6 — Progress reports

1. Partner is obliged to provide to the Project Promoter as well
as to the Programme Operator, if required, all information and
necessary cooperation during verification of the Project Interim
Report as far as the Project Outputs realized in the respective
Reporting period by the Partner are concerned.

2. The partner will provide information and supporting
documents necessary for interim report production 5 working
days after the end of every reporting period. First reporting
period is period of first 4 months after Project contract is valid.
All reporting periods last 4 months. Information for Final
report preparation will be provided by partner 15 working days
after project termination.

Avrticle 7 - Conflict of interest

1. The Parties shall take all necessary measures to prevent any
situation that could compromise the impartial and objective
performance of the Agreement. Such conflict of interests
could arise in particular as a result of economic interest,
political or national affinity, family or emotional ties, or any
other relevant connection or shared interest. Any conflict of
interests which could arise during the performance of the
Agreement must be notified to the other Party in writing
without delay. In the event of such conflict, the Party
concerned shall immediately take all necessary steps to
resolve it.

2. Each Party reserves the right to verify that such measures
are adequate and may require additional measures to be taken,
if necessary, within a time limit which it shall set. The Parties
shall ensure that their staff, board and directors are not placed
in a situation which could give rise to conflict of interests.
Each Party shall immediately replace any member of its staff
exposed to such a situation.

Article 8 - Confidentiality
1. The Parties shall provide to each other the data required for
the Project and shall secure such information against misuse and

Kopynmii YW iHOIOi HE3aKOHHOI  MiSIBHOCTI,  SIKi
MOTPAIUISIOTH Yy TOJe 30pY, Ha Oyap-sAKOMy piBHI abo Ha
Oynp-sikoMy etarri peanizamnii [Ipoexry;

(r) 30epiraTu Bci CYNpOBigHI TOKYMEHTH CTOCOBHO I[IpoekTy
abo y dopmi opurinanis, ado y KoOmMiil, 3aCBiqYeHUX Ha
BIJIMIOBIJTHICTh OpHTiHAJAaM Ha 3arallbHOBU3HAHUX HOCISIX
JaHUX, NPUHAHMHI TPOTSATOM IUSATH POKIB 3 MOMEHTY
3atBepmkenHss ~ FMC/NMFA  ocratounoro 3BITY
IIporpamu;

(1) HagaBatH OyIb-SKMM OpraHaMm, IIO MPOBOJSTH HOTOYHY
abo perpocriekTHBHY OIIHKH [Iporpamm, Oynb-skuit
MOHITOPHHT, ayIuT YH TEpeBipKy Ha Mici Bix iMeHi
®inancoBoro MexaHismy €E3, Oynp-saxuii ToOKyMeHT abo
iHpopManito, HeOOXiTHI IS OIIHKH;

(e) edexktmBHO OpaTH yd4acTh y TPOCYBaHHI IIiJeH,
IISUIbHOCTEH Ta pe3yibTaTiB AisiabHOCTI (DiHaHCOBOTO
MEXaHi3My, a TaKOX BHECKY JOHOpIB Yy 3MEHIICHHS
€KOHOMIYHMX  Ta  COLIaJBHUX  JUCIPONOPIIH Y
€BpoIeiChKii eKOHOMIYHIN 30Hi.

CrarTa 6 — 3BiTH PO XiJg MPOEKTY

1. 3a motpebm mapTHep 3000B's3aHuil Hamatu [Ipomoytepy
IIpoekty, a Takoxx Omnepatopy IIporpamu Bcio iH(popMarito Ta
3a0e3nmeunTH HEOOXiOHY CIBIPAII0 I dYac TMepeBipKU
[pomixxkaoro 3BiTy IlpoekTy, B Tiii Mipi, HACKUIBKH IIe
crocyethest pesynbraTiB IIpoekty, nocsraytux IlapTaepom 3a
BiINOBiTHMIA 3BITHUI TIEepioz,.

2. IaptHep HanmacTh iH(OpMaLilo Ta CYNpPOBIIHI JOKYMEHTH,
HEOOXiHI JUIs MiIrOTOBKH MPOMIDXHHUX 3BITIB, 4yepe3 5 pobounx
JIHIB MICJIs 3aKiHYEHHS KOXKHOTO 3BiTHOTO mepiony. [leprumii
3BITHHH Tiepioa — 1e nepu 4 Micsul micis BCTyIy B cuiy il
Kontpaxkty IIpoekry. Yci 3BiTHI Nepionu TPUBAKOTh 4 MiCSAII.
[apopmanito AN MATOTOBKK 3aKIIOYHOTO 3BITY MapTHEP
HaJaBaTUMe yepe3 15 poOourx JHIB Micis 3aBEpPIICHHS POEKTY.

Crartsa 7 — KoHduuikT iHTepeciB

1. CropoHM BXHUBAIOTh YyCIX HEOOXINHUX 3aXOMIB JUISA
3anobiranHs OyJb-sKiii cuTyarii, sika MOXe CKOMIIPOMETYBATH
HEeymepe/keHe Ta OO0'€KTUBHE BHKOHAaHHA Yroadw. Taxuit
KOHQUIIKT 1HTEpeCciB MOX€ BHHUKHYTH, 30KpEeMa, BHACIIJOK
C€KOHOMIYHUX  IHTEpeCiB, TMOMITUYHOI UM  HAI[IOHAIBHOI
OJU3BKOCTI, CIMCHHUX YU €MOIHUX 3B'A3KiB a00 Oy/b-SKOTO
IHILIOTO Bi/IMOBITHOTO 3B'SI3KY UM CIIbHUX iHTEpeciB. [Ipo Oyab-
SIKUA KOH(IIKT iHTEpeciB, KU MOXXe BHHHKHYTH I dac
BUKOHAHHS YTO0/1, HEOOXiJHO HeraifHO MMCHMOBO TTOBIIOMIISITH
iHmy CropoHy. Y BHIagKy Takoro KOH(QUIIKTY 3allikaBJieHa
CropoHa HeraifHO BXKHBa€ BCiX HEOOXITHUX 3aXOIiB Uil HOTO
BHPIIICHHS.

2. Koxna CtopoHa 3aymiiae 3a cob60r0 mpaBo NepeBipyuTH, 110 TaKi
3ax01u € aACKBATHUMMH i MOXYTb BUMAratu BXUTTA TOJaTKOBHUX
3aXO0/iB, SAKIIO II€ HEOOXiTHO, MPOTSITOM BCTAaHOBIEHOTO HEIO
gacy. CTOpoHU poOJIATh BCE BijJl HUX 3aJIeXHe, 100 iX mepcoHa,
paga Ta JAMPEKTOpU HE TOTPAIUIUIA B CUTYAIlil0, SKa MOXKE
cpruMHUTH KOHQIKT iHTepeciB. Koxna CropoHa HeraiHo




shall use them only in accordance with the provisions of the
Agreement and in order to achieve its purpose.

Article 9 - Liability

1. Project Promoter is, according to the Project Contract, liable
to the Programme Operator to the full extent for the factual and
timely realization of the Project, including those parts of the
Project, for the implementation of which according to this
Agreement is liable the Partner. Project Promoter is liable to the
Programme Operator in full extent also for the breach of the
obligations according to the Project Contract, even if the breach
was caused as a consequence of the act of the Partner in contrary
to this Agreement or omission to act of the Partner according to
this Agreement.

2. Partner is in relation to the Project Promoter and towards
other Partners fully liable for the realization of parts of the
Project assigned to him according to this Agreement and is
liable towards them for the breach of duties according to this
Agreement. The liability of the Project Promoter towards the
Programme Operator for the implementation of the Project
according to the Project Contract is not affected by this
provision.

3. Project Promoter is in relation to the Partner fully liable for
the realization of parts of the Project assigned to him and is
liable for the breach of duties according to this Agreement or
Project Contract, if the breach of the Project Contract was not
caused as a result of act of the Partner in breach of this
Agreement, or omission of act of the Partner according to this
Agreement. The liability of the Project Promoter towards the
Programme Operator for the implementation of the Project
according to the Project Contract is not affected by this
provision.

4. The Parties hereby declare that they are aware that according
to the Project Contract the breach of obligation stated in this
Agreement by any of the Parties causes the occurrence of
Irregularity in the Project.

5. Project Promoter is obliged to immediately notify the
Programme Operator on any lIrregularity or Suspicion of
Irregularity in a manner and extent according to the EEA FM
Legal framework and the Implementation Rules and provide
him with assistance in addressing and communicating to the
competent authorities and at the same time provide him all
documents relating to Irregularity or Suspicion of Irregularity.

6. In case in the Project occurs Irregularity, each Partner
undertakes to respect the decision of the Programme Operator,
or other Authorised entities, which by themselves or through the
Programme Operator according to the Project Contract require
the removal of illegal status, or adoption of other measure and
to provide to the Project Promoter assistance at solving the
Irregularity, in case the Irregularity occurred due to act of the
Partner in breach of this Agreement, or omission of act of the
Partner according to this Agreement.

3aMiHIOE OyJb-SIKOTO WICHA CBOTO IEPCOHANY, KU MOTPANuB Yy
TaKy CHUTYyAIlilo.

Cratrs 8 — Kondinenuiiinictb

1. Croponu HajgarTh o/1Ha OJHIN JMaHi, HeoOXiaHi 1st [Ipoexry,
3aXMIIAIOTh  TakKy  iHGOpMalilo  Big  HEMPaBOMipHOTO
BUKOPDHUCTaHHS Ta BUKOPHUCTOBYIOTh IX JIHMILIE BIiIMOBIAHO [0
IIOJIO’KEHb YTOAM Ta AJIs AOCATHEHHS 11 METH.

Crarra 9 — BianosBigajbHicTh

1. Ilpomoytep IIpoexty, 3rimHo 3 Kontpaktom IIpoexty, Hece
BignoBigampHICTh epen OnepaTopoM [Iporpamu y moBHi# Mipi 3a
¢dakTHUHY Ta CcBO€dacHy peamizamito IIpoexty, BKITIO4aro4du Ti
gacTuHU [IpoekTy, 32 BUKOHAHHS SKHX 3TiTHO 3 Li€I0 YTOI0I0
BignoBigae Ilaptaep. Takox IIpomoyrep IIpoexTy Hece B
MOBHOMY 00¢s131 BIAMOBIAambHICTE niepe OnepaTopom [Iporpamu
3a mopymeHHs 3000B's3aHb 3rimHo 3 KontpakTom IIpoekty,
HABITh SKIIO IOPYIICHHS OyJIO COPUYMHEHE BHACTIIOK i
IMaptHepa BCymeped Iii Yrozai abo BHACHIZOK O€3MisUIBHOCTI
[MapTHepa 3a wieto Yrozoro.

2. [TaptHep no BigHomeHHIO 10 [IpomoyTepa [IpoekTy Ta iHIIHX
[MapTHEpiB Hece MOBHY BIAMOBIAATIBHICTH 3a peajli3allifo YaCTHH
[TpoekTy, MOKJIaAEHUX HA HHOTO 3TLAHO 3 LI€I0 YTOMA0M0, 1 Hece
BiNOBITaNBHICTD MIepe]] HUIMU 3a TIOPYIICHHS 000B'S3KIB 32 €10
VYromoro. Ha simmosimambHicTs IIpomoytepa IIpoexty mnepen
Omneparopom [Iporpamu 3a peanizanmito IIpoexty 3rimHo 3
KontpaxTtom IIpoekTy 1ieil MyHKT He BIJIMBAE.

3. Ipomoyrep Ilpoexty mno BimHomeHHoo 1o [lapTHepa Hece
MOBHY BIJNOBIJAIBHICTh 3a peaizalliio 3aKpilJICHUX 338 HUM
yacTuH [IpoexTy 1 Hece BIANOBIJANBHICTh 3a MOPYIIEHHS
000B"s13KIB 32 mieto Yromor abo Konrpakrom [Ipoekty, sKimio
nopymerHss Konrpakry [Ipoekty He Oyno cHopuuMHEHO B
pesynbTari  mopymeHHs [laptHepom miei  Yromm  abo
oesmismpHOCTI [lapTHEpa 3a miero Yrozoro. Ha BigmoBigambHICTH
[Ipomoytepa Ilpoexty mnepen Omnepatopom IIporpamu 3a
peamizanito [Ipoekry 3rigHo 3 Kontpakrom IIpoekTy 1e#l myHKT
HE BIUIMBAE.

4. CTOpOHHU LIUM 3asIBJISIIOTh, 1110 BOHH YCBIJIOMJIIOIOTH, L0 3TiIHO
3 Konrpaktom IIpoekty mnopyuenHs Oynb-sikoro i3 CropiH
3000B’513aHb, 32a3HAYCHUX B LIl YTO/i, CIPUYHHIE BUHUKHEHHS B
[Mpoexkri [TopyrieHHs.

5. Ilpomoytep IIpoekty 3000B’s3aHMH HETalHO IOBIJOMHUTH
Oneparopa [Iporpamu npo Oyne-sixe [lopymmenns ado Ilinospy y
[MopymenHi B mopsiaky Ta o0csi3i BinosinHo 1o IIpaBoBoi 6a3n
€E3 Ta IIpaBun Peanizamii, a Takox HajaTn HOMY JIONIOMOTY Y
3BEpHEHHI 1 TOBIJOMJICHHI KOMIIETEHTHHM OpraHaM Ta OJJHOYacHO
HaJaTH HOMYy BCi IOKyMEHTH, IO CTOCYIOThCS [lopymieHHs a6o
nigo3pu y [lopymiensHi.

6. Y pa3i BuaukHeHHS B IIpoexti Ilopymenns koxxeH ITaptaep
3000B's3yeThCcsl MoBaXkaTH pimeHHs Omeparopa IIporpamm a6o
IHIIUX YTIOBHOBaXKCHHX CYO0'€KTiB, siKi caMi abo uepe3 OmnepaTopa
[Mporpamu 3rigHo 3 Konrpakrom [IpoekTy BUMararoTh yCyHEHHS




Article 10 — Irregularities
1. Irregularities are defined in accordance with Article 12.2 of
the Regulation.

2. In case an irregularity has come to the attention of one Party,
that Party shall immediately inform the other Party thereof in
writing.

3. In cases where measures to remedy any such irregularity are
taken by the competent bodies referred to in Chapter 12 of the
Regulation, including measures to recover funds, the Party
concerned shall be solely responsible for complying with such
measures and returning such funds to the Programme. The
Project Partner shall, in such cases, return the recovered funds
through the Project Promoter.

Avrticle 11 — Termination

1. The Parties agree that the termination of the contractual
relationship established by this Agreement occurs:

- fulfilment of obligations of the Parties and at the same time
the end of the period for which the Agreement was concluded,
- mutual consent of the Parties,

- termination of the Agreement.

2. Project Promoter has a right to propose to the Partner to
terminate the Agreement, in case:

- if it considers it necessary in the circumstances and
seriousness of the breach of the Partner and this process is
viewed from the view of Project Promoter as effective,

- if Partner breached its contractual obligations in a way that
does not allow the substantive and temporal realization of the
Project,

- if Partner has repeatedly failed to fulfil contractual
obligations, or if breached its contractual obligation to
intentionally.

3. Project Promoter propose to the Partner to terminate the
Agreement, in case:

- in the case of stopping the implementation of the Project due
to reasons on the side of the Partner,

- in case Partner does not start to implement the Project
pursuant to the Agreement,

- in case of impossibility of performance of the Agreement
due to objective reasons, which occurred on the side of the
Partner.

4. The Partners undertake to accept the decision of the Project
Promoter to terminate the Agreement towards the respective
Partner or terminate the Agreement by consent in case stated
in Section 2 and 3 of the Article of the Agreement. In case of
need the Partners undertake to conclude the amendment to the
Agreement, by which they shall stipulate their mutual rights
and obligations connected with the termination of the
Agreement towards the Partner and/or related to the Access of
the new Partner to the Agreement, instead the formed
terminating Partner.

HE3aKOHHOTO CTaTyCy ab0 NPUHHATTS iHIIOTO 3aX0Ay Ta HaJlaHHSA
Opranizaropy Ilpoekty momomoru B ycyHenHi [lopymieHHS y
BUTAJIKY, sikio [TopymienHs cramocs BHacinok aii IlapTaepa, mo
mopymye 1o Yromy abo OesmismbHOCTI [lapTHepa 3a mi€ro
Yrogoro.

Crartrsa 10 — opymenns
1. TlopymeHHs BHM3HAuYalOTHCS BIIOBIIHO 1O crarTi 12.2
ITonoxenus.

2. Y Bunazaky, xonmu onHa CTOpoHa BHSBISIE NMOPYIICHHS, LS
Cropona HeraitHo iH(popMye Tpo 11e iHITy CTOPOHY B THCEMOBIH
dopwmi.

3. YV Bumagkax, KOJAM 3aXOJHW MIOAO YCYHEHHS OyIb-sIKOTO
TaKOro MOPYIICHHS BXKHMBAIOThCS KOMIIETEHTHUMH OpraHaMH,
3a3HaueHUMH B riaasi 12 IToa0KeH s, BKIFOYAI0UYH 3aX014 I[010
CTATHEHHs KOWITIB, 3arikaBieHa CTOpOHa Hece BUKIIOYHY
BIZMOBIJAJIbHICTH 32 JOTPUMAHHS TAKMX 3aX0/1iB Ta IOBEPHEHHS
takux komwrtiB [Iporpami. Y Takux Bunankax I[laptuep [Ipoexty
NoBepTae MoBepHyTI kowmTH uepe3 [Ipomoytepa [IpoexTy.

Crarra 11 — Ipununenns gii Yroau

1. CTOpOHM MOTOMKYIOThCS, IO NPHUIUHEHHS JIOTOBIPHUX
BiTHOCHH, BCTAHOBIICHUX IIi€F0 YTO/I0I0, BiTOYBA€THCA y pasi:

- BHUKOHaHHS 3000B'13aHb CTOpiH 1 OJHOYACHO 3aKiHYCHHS
nepiony, Ha KW Oyia yKiageHa Yrofa,

- B3aeMHoi 3roau CTopiH,

- po3ipBaHHs YTOH.

2. IIpomoyTtep IlpoekTy mae mpaBo 3ampornonyBatu IlapTHepy
po3sipBaTi YTOAy Y BHNAAKY:

- KIIIO BiH BBa)kKa€ 1i¢ HEOOXIAHUM 3a 00CTaBHUH, 110 CKJIAJIKCS,
Ta 3 OISy Ha cepiio3HicTs nopymenHs [lapTrepa, i neit mporec
Ha nyMKy [Ipomoytepa [IpoekTy € edexTHBHIM,

- sixio [lapTHEp mopymmB cBOi JOTOBipHI 3000B'I3aHHS TAKUM
YHHOM, III0 HE JI03BOJISIE T10 CYTI 1 BYacHO peanizyBatu I1poexT,
- sxmo [lapTHep HEOTHOPAa30BO HE BHKOHYBaB JOTOBIPHHX
3000B's13aHp 200 SKIIO0 HAaBMHCHO IOPYIIUB CBOE JIOTOBipHE
3000B's13aHHS.

3. TIpomoyrep Ilpoekry mnpononye IlaptHepy po3ipBatu
JloroBsip y pasi:

- NpuNuHeHHs peanizauii [IpoekTy yepe3 Mpu4MHM 31 CTOPOHH
[apTHepa,

- saxmo IlaptHep He posnouHe pearnizoByBatH IIpoexT
BiJIMTOBIAHO 70 YTOIH,

- HEMOXKJIMBOCTI BUKOHAHHS YTOIM 3 00'€KTUBHUX MPHYHH, IO
MasH Micue 31 croponu ITapTHepa.

4. ITapTHepu 3000B'I3yI0TECS MIPUHHATH pimneHHs [IpomoyTepa
[Ipoekty posipBatu Yroay mozo Bianosignoro Ilaptaepa abo
po3sipBaTi Yoy 3a 3r0/I0I0 Y BUIIAAKY, 3a3HAYCHOMY y ITyHKTax
2 Tta 3 miei crarri Yrogum. Y pasi morpebu IlapTtHepu
3000B'3yIOTECSI BBECTH IIOTPABKy 1O YTOIH, SKOK BOHHU
BU3HAYAIOTh CBOi B3a€EMHI NpaBa Ta OOOB'A3KM, TOB'SI3aHi 3




5. Termination of the Agreement is effective from the day of
delivery of the notice of termination from the Agreement to
the Partner.

Avrticle 12 - Assignment

1. Neither Party shall have the right to transfer their rights and
obligations under this Agreement without the prior consent of
the other Party.

2. The Parties acknowledge that all assignment of rights and
obligations under this Agreement is dependent upon the
Programme Operator’s prior consent in accordance with the
provisions of the Project Contract.

Avrticle 13 — Amendments

1. Any amendment to this Agreement, including its Annexes,
shall be the subject of a written agreement concluded by the
Parties.

Avrticle 14 — Severability

1. If any provision of this Agreement (or part of any provision)
is found by any court, tribunal or other authority of competent
jurisdiction to be invalid, illegal or unenforceable, that
provision or part-provision shall, to the extent required, be
deemed not to form part of the Agreement, and the validity
and enforceability of the other provisions of the Agreement
shall not be affected.

2. If a provision of this Agreement (or part of any provision)
is found illegal, invalid or unenforceable, the Parties shall
negotiate in good faith to amend such provision such that, as
amended, it is legal, valid and enforceable and, to the greatest
extent possible, achieves the Parties’ original intent.

Article 15 — Notices and language

1. All notices and other communications between the Parties
shall be made in writing and be sent to the following
addresses:

For the Project Promoter: Agency for the Support of Regional
Development Kosice, Strojarenska 3, 04001 Kosice, Slovakia

For the Project Partner: Zakarpattia Oblast State
Administration, Narodna Sq. 4, 88008 Uzhhorod, Ukraine.

2. The language governing the execution of this Agreement is
English. All documents, notices and other communications
foreseen in the framework of this Agreement shall be in
English.

Avrticle 16 — Governing law and settlement of disputes
1. The construction, validity and performance of this
Agreement shall be governed by the laws of Slovakia.

posipBanHsiM Yromu moxo [laptHepa Ta/abo moB's3aHi 3
BXOJDKEHHSIM 110 Yroau HoBoro [TapTHepa 3amicTh BUOYIIOTO.

5. llpunmHenHs aii Yroawm HaOyBae YMHHOCTI 3 JTHS BPYYCHHS
[MTapTHEpY NMOBITOMIICHHS IIPO PO3ipBaHH YTOIH.

Cratrs 12 — Ilepenaya npae To 000B’A3KiB

1. XKonna 31 CTopiH He Ma€ mpaBa MepenaBaTd CBOI MpaBa Ta
00OB'sI3kM 32 Li€r0 Yromor 0Oe3 MomepeaHboi 3rofu 1HIIOT
CropoHu.

2. CTopoHH BH3HAIOTH, III0 BCS Tepenava rmpas Ta 000B'SI3KiB 3a
miero YTOMOI0 3aJeKUTh Bif morepenHpoi 3roxu Omeparopa
[Iporpamu BigmoBigHO 110 monoxenb Kontpakty [Ipoexry.

Cratrs 13 — IlompaBkn
1. Bynp-sika monpaska 10 i€l Yroau, BKIIOYAOYX JOAATKH JI0
HEl, € IpeIMETOM MUCbMOBO1 Yro/iu, ykiaaenoi CTopoHamH.

Crarra 14 — HogiJbHicTh

1. SIkmo Oyab-sike mosioxkeHHs 1iiel Yroau (abo yacTuHa Oyab-
SIKOTO TIOJIO’KEHHS) BU3HAETHCS OyNIb-SIKUM CyIOM, TPUOYHAIOM
Y {HITAM OPTaHOM KOMIIETEHTHOI IOPHUCAMKIIIT TaKUM, IO € He-
MCHAM, HE3aKOHHHMM a00 TaKuM, 1[0 HE IIAra€ BUKOHAHHIO,
1€ TIOJIOKEeHHS 200 YaCTKOBE IOJIOKCHHS, HACKLTBKH 1Ie TOTPi0-
HO, OyZIle BBOJKAETHCS, IO HE € YACTHHOKO YTOIH, ajic Ha YUHHICTh
Ta MPaBOMIPHICTh BHKOHAHHS IHIIUX TOJIOKEHb YTOIU IIc HE
BIUIMHE.

2. Skmo monoxeHHs miei Yroau (abo yacTuHAa OYIb-SKOTO
MOJIOKEHHS) OyJie BU3HAHO HE3aKOHHUM, HEJIINCHUM a00 TaKuM,
o He miyisirae BUKOHaHHIO, CTOpPOHHM JOOPOCOBICHO
JIOMOBJITFOTHCS TIPO BHECEHHS 3MiH JI0 TAKOTO MOJIOXKECHHS TaKHM
YUHOM, 00 i3 BHECEHHMH TOIPAaBKaMH BOHO OYJIO 3aKOHHUM,
IIACHAM Ta IIUIArasi0 BUKOHAHHIO, a TAaKOX SKOMOTa OrmKde
BiJNOBifano nepBicHoMy Hamipy CTopiH.

Crartra 15 — [oBiomaeHHs1 Ta MOBa

1. Yci noBigomieHHs Ta iHIma KoMyHikaris Mixk CropoHamu
3IICHIOIOTHCS Y MUCHbMOBIH ()OPMI Ta HAJICHIIAIOTHCS 338 TAKUMH
aJipecamu:

i IIpomoyrepa  IIpoekty:  ATEHTCTBO  MiATPHUMKH
perioHanbHOro po3BuTKy Komure, Byn. CtposipeHcbka, 3, 04001,
M. Kommunie, CiioBaudnna,

wis [apruepa [lpoekry: 3akapmaTchka oOOJIacHa JeprKaBHA
aamiHicTpanis, 1. Hapomna, 4, 88008, M. Yxkropon, YkpaiHa.

2. MoBoIO, IO peryioe BUKOHAHHS I1i€i YTOAH, € aHTIIIHACHKA.
Veci  IOKyMEHTH, TIOBIOMJIGHHS Ta 1iHIIA KOMYHIKaIlis,
nepeabadeHi B paMKax i€l YToau, MOBUHHI OyTH aHTIIHCHKOIO
MOBOIO.

Crarrs 16 — 3acTrocyBaHHS 32aKOHOJAABCTBA TA BPErYJIIOBAHHS
CHopiB




2. Any dispute relating to the conclusion, validity,
interpretation or performance of this Agreement shall be
resolved amicably through consultation between the Parties.

3. If the parties fail to resolve the dispute by mutual agreement
or settlement, the dispute shall be promptly presented to the
Programme Operator, who at its own discretion may convene
a joint meeting of Programme Operator and the litigants or the
Programme Operator and all parties to this Agreement, and in
order to resolve a dispute and reach an agreement out of court
settlement. If the Programme Operator does not convene a joint
meeting or the parties to the dispute do not resolve the dispute
on a joint meeting convened by the Programme Operator
pursuant to the preceding sentence, the dispute will be settled
before a competent general court of the Slovak Republic.

1. ®opma, TepMiH il Ta BUKOHAHHS Ii€i YTOAM PETYIIOIOTHCS
3aKoHOaBcTBOM CIIOBaU4HHH.

2. Bynp-sIkui cIip, IO CTOCYETHCS YKIAAAHHSA, Aii, TIyMadeHHs
abo BUKOHaHHSA Wi€i Yroau, BUpilyeTbes 3a 3rogor0 CTopiH
IIJSIXOM MPOBEJICHHS KOHCYJIbTaliil Mixk CTOpOHaMH.

3. SIKImo cTOpPOHM HE MOXYTh BHUPIIIUTH CHIp 32 B3a€MHOIO
JIOMOBJICHICTIO 200 BpETYJIFOBaHHSM, CITip HEraifHO IepeaaeThes
Oneparopy [Iporpamu, sikuit Ha BIaCHUI PO3CY1 MOXKE CKIIMKATH
cnimeHy Hapamy Omepatopa IIporpamu Ta y4acHHKIB CyIOBHX
nporieciB abo Omeparopa [Iporpamu Ta Beix cTopiH wiel Yromay,
a TaKoX U1l BUPIMICHHS CYNEpeuKy Ta JOCSATHEHHS 3TOAHM 11032
cymoBuM pimeHHsaM. Skmo Omepartop I[Iporpamm He cKiIuKae
cmiibHEe 3acimaHHs abo CTOPOHH B Cymepedlli He BHPIIIYIOTH
CyMepeyKy Ha CIIBHOMY 3acCifiaHHi, cKinkanoMmy OrmiepaTopom
[Iporpamu BiAMOBINHO 1O MOMNEPEIHBOTO pPEUEHHs, ciip Oyne
BPETyJIbOBaHUH Y KOMIIETEHTHOMY 3arajibHoMy cy i CroBanbKoi
PecryGuniku.




List of Annexes to Partnership Agreement:

Annex 1: Application Form

This Agreement has been prepared in two originals, of which

each Party has received one.

For the Project Promoter

Signed in KoSiceon ..................

Jaroslav Tesliar
Statutory Representative

For the Project Partner

Signed in Uzhhorod on ................

Anatolii Poloskov
Statutory Representative

IlepeJik 101aTKIiB 10 Yroau Npo NapTHEPCTBO:

Honarok 1: ®opma 3as1BKH

Ils Yroga Oyna miaroTroBiieHa y ABOX OpUTiHalax, KOXHa i3

CropiH oTpuMaia 1o oOJHOMY.

Bin imeni IIpomoytepa [Ipoexty

miamcano B Komumax .............

Bin imeni [Taptaepa [IpoexTy

MATHACAHO B YKTOPOI .............

SIpocnas Tenursap
3aKOHHUU IIPEJCTaBHUK

Amnaroniii [Tonockos
3aKOHHMH IIPEJICTaBHUK
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sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

APPLICATION FORM

Project Application version Call code GGCo1

GGC Cross-border Cooperation / Good Governance, Accountable Institutions, Transparency

GGC_0TC3 Slovak-Ukrainian institutional cooperation enhanced

Measures fostering Slovak-Ukrainian cooperation implemented

Self-governing region, in which most of the
activities will be implemented (select)

District (select)
Another district (select if relevant)
Another district (select if relevant)

Another district (select if relevant)

Applicants' registered address - self-governing
region (select)

District (select)

Page 1/26 Annex 1_Application form



Itceland
Lischtenstein

APPLICATION FORM

MNorway
Norwaygrants  grants

2. Applicant

2.1.1 Full legal
name:

2.1.2 Sector Public Sector

2.1.3 Legal form of the organisation

2.1.4 Other legal form of the organisation - specify

2.1.5 Legal form under the Donors' classification

2.1.6 Organisation identification number (IEO)

2.1.7 Registered address:

Street:

Descriptive and
orientation number:
Postal code:

Town/City:

Internet address:

2.1.8 Contact person

Title Name Surname
Prefix Number

2.1.9 Contact address of the organisation if different from the registered address
Organisation:
Street:

Descriptive and
orientation number:
Postal code:

Town/City:

Page 2/26
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sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

.
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sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

3. Project

Page 4/26 Annex 1_Application form



Icetand
Liechtenstein  Morway

Norwaygrants  grants

Title of Activity 1

Relates to output

Description of Activity 1

Title of Activity 2

Relates to output

Description of Activity 2

APPLICATION FORM
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sostana B0 — APPLICATION FORM
Lischtenstein  MNorway
Norwaygrants  grants

Title of Activity 3

Relates to output

Description of Activity 3

Title of Activity 4

Relates to output

Description of Activity 4

Page 6/26 Annex 1_Application form



Icetand APPLICATION FORM
Liechtenstein  Morway
Norwaygrants grants

Title of Activity 5

Relates to output

Description of Activity 5

Title of Activity 6

Relates to output

Description of Activity 6
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Itceland
Lischtenstein

MNorway
Norwaygrants  grants

APPLICATION FORM

Title of Activity 7

Relates to output

Description of Activity 7

Title of Activity 8

Relates to output

Description of Activity 8
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Icetand
Liechtenstein  Morway
Norwaygrants grants

APPLICATION FORM

3.3.1 Standard indicators

Indicator - title

Type

Level

Baseline Target Describe how the indicator is measured

Level of (self-reported) knowledge
among Ukrainian participants
involved in cooperation with SK (on
issues related to procurement,
justice, etc.)

Reported

Outcome

Number of cooperation partnerships
remaining between Slovak and
Ukrainian Line Ministries at
completion of the programme

Reported

Outcome

GGC_OTC3_IND2

Number of best practices
transferred in the field of
transparency from Slovakia to
Ukraine

Binding

Output

Number of people attending joint
workshops organised between
Slovak and Ukrainian public sector
entities (disaggregated by gender)

Binding

Output

Number of secondments from
Ukraine to Slovakia

Binding

Output
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APPLICATION FORM

3.3.2 Bilateral indicators (only relevant if a donor project partner is involved in the project)

Indicator - title

Type

Level

Baseline

Level of satisfaction with the
partnership (disaggregated by State
type)

Reported

Outcome

Level of trust between cooperating
entities in Beneficiary States and
Donor States (disaggregated by
State type)

Reported

Outcome

Share of cooperating organisations
that apply the knowledge acquired
from bilateral partnership
(disaggregated by State type)

Binding

Outcome

0%

Number of projects involving
cooperation with a donor project
partner (disaggregated by Donor
State)

Binding

Output

Number of staff from the beneficiary
country participating in study visits
to Norway

Binding

Output

Target

Describe how the indicator is measured Code

GGC_OTCB_IND1|

GGC_OTCB_IND?|

GGC_OTCB_IND3|

GGC_OTCB_OTP.
1_IND1

GGC_OTCB_OTP.
1_IND2
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3.3.3 P

APPLICATION FORM

3.3.4 Pi

ublicity indicators
Indicator - title Baseline Target Describe how the indicator is measured Code
Number of major information activities 0 PBL_IND1
Number of media outputs (reportages, articles in local, regional or o ool IND2
national media) -
Increased number of website visits 0 PBL_IND3
Number of promotional materials created within project 0 PBL_IND4
Number of news/studies/announcements published at own website 0 PBL_INDS
Number of materials summarizing achieved results of the project 0 PBL_INDG
Number of audio-visual works created 0 PBL_IND?
roject specific indicators

Indicator - title Type Level Baseline Target Describe how the indicator is measured Code
Number of public institutions
involved in institutional cross-border Binding Output 0 GGCOL_PSLINDL
cooperation fostering
Number of joint workshops
organised between Slovak and Binding Output ] GGCOL_PSI_IND2
Ukrainian public sector entities
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Main sector Specification

3.4.2 Main measures of the project (select at least one and assign its importance)

3.4.1 Sector code according to the OECD classification (choose the main sector the project is aimed at):

Information and awareness raising

Advocacy

Research

Infrastructure development and provision of equipment

Capacity-building

Education and training

Provision of services

3.4.3 If the project is a research one, fill in the following fields:

Research type:
Academic field:

Discipline:

Select the three most important project target groups, i.e. the groups the project is aimed at.

Sector code

1515000

Category Specification

Intermediary

Beneficiary

X

2_
3_ "
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4 Project management
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Partners Basic Data Partnerl Partner2 Partner3 Partner4

Full Legal Name of the
partner:

Name of the partner (in
English):

Organisation ID (ICO) or|
equivalent

Sector:
Partner's legal form:
Specify the legal

form, if other:

Legal form - Donors
classification

Registered address Partnerl Partner2 Partner3 Partner4
Street:

Descriptive/orientation
number:

Postal Code:
Town/City:
Country:

Internet address:

Contact persons Partnerl Partner2 Partner3 Partner4

Name:

Job position:
Email:
Phone:

Mobile phone:

Financing and status Partnerl Partner2 Partner3 Partner4
Does the partner spend
the Project Grant? Yes Yes No Yes
Does the partner co-
finance the Project? No No No No

Project grant shall be
paid to partner as:
Actual status of
partnership:
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Role of Partner 1 in the)
Project|

Role of Partner 2 in the)
Project|

Role of Partner 3 in the)
Project|

Role of Partner 4 in the)
Project|
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APPLICATION FORM

(fill in this part only if there is at least one donor project partner involved in the project)

4.4.1 What level of involvement do you foresee for your donor project partner(s)?
[Multiple choice list — if multiple donor project partners provide the overall perspective]

Attend events in our project

Contribute with presentations and/or input to events

Provide capacity building in our project (in the form of training, etc.)

Work with us to find common solutions to shared challenges in the project

Other - specify

4.4.2 How was the cooperation established?
[Multiple choice list — if multiple donor project partners provide the overall perspective]

Previous cooperation

Match making event under the Programme

Programme operator/ Fund operator

Direct assistance by Donor Programme Partner or Donor Contact Point

Search in the partnership datat (I ion Norway datat Norwegian Helsinki
Committee, others)

Embassy assistance

Independent search for partner

Other - specify
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5. Pro'lect ilan

Category/Entity Applicant Partnerl Partner2 Partner3 Partner4 TOTAL
5.1.1. |Direct expenditure (EUR) 156 050 99 759 67 160 0 109 100 432 069
5.1.2. |Indirect costs (EUR) 30174
Indirect costs calculation method
5.1.3. |Reserve (EUR) 0
5.1.4. |In-kind contributions (EUR) 0
5.1.5. |Cash Co-financing (EUR) 0
5.1.6. |First advance requested (EUR) 63 500
5.1.7. |Project Grant requested (EUR) 173390 99 759 76 484 0 112610 462 243
5.1.8. |Total Eligible Cash Expenditure (EUR) 173 390 99 759 76 484 0 112 610 462 243
5.1.9. [Total Eligible Expenditure (EUR) 173390 99 759 76 484 0 112610 462 243
5.1.10. Indirect costs (% on staff costs) 8,62%
5.1.11. Project Grant Rate (%) 100,00%
5.1.12. Maximum Grant Rate (%) 100,00%
5.1.13. Minimum Project Grant Requested (EUR) 200 000
5.1.14. Maximum Project Grant Requested (EUR) 1000 000
5.1.15. Maximum Reserve (EUR) 23112
5.1.16. Maximum in-kind (% on co-financing) 0,00%
5.1.17. Maximum in kind (EUR) 0
5.1.18. Actual in-kind (% on co-financing) 0,00%
5.1.19. Contribution from the EEA/Norway Grants 392907
5.1.20. Contribution from the Slovak State Budget 69 336
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521. Expected project implementation duration (in months following the signature of the project contract) _

Milestone il itation started.

(following the signature of the Project
Relates to General Contract)

activity classification | ™Portance

5.2.2. |List of Milestones

Duration
(months)

5

Started Completed

18

18

5

18

18

5

18

18

12

24

24

24

5

12

35
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6. Legal issues
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Risk description Likelihood Description of response

2,45
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9. Cross-cutting issues

Gender equality
Roma inclusion and empowerment
Social inclusion of vulnerable groups other than Roma

Anti-discrimination

Transparency and anti-corruption
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10. Pro'lect Revenues and Sustainabiliti
Are real estate investments included in the Project eligible costs (purchase, reconstruction)? _

Minimum project sustainability period following the Final Project Report approval | 3 years |

Fill in the table and identify the estimated project costs and revenues during the entire period of the project sustainability

Labour Costs

Running Costs
Investment Costs

o|lo|o|o|o

o

TOTAL 1200 1200 1200 1200 1200

Revenues from selling goods and services

Property revenues
Rental revenues

Grants and donations received

o|lo|o|o|o|o|o|o|o
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11.1. Compulsory annexes to be submitted along with the project application

Prescribed Document

# Title Form submitted
1 |Project Budget as templated in the Project Application Form. Yes
2 _Partnership Statement. I__et'ter of Intent or other similar document proving the interest of the applicant and its partner to jointly No
implement the Project, signed by the mandatory partner
3 |Cross-border cooperation activities plan Yes

11.2. List of optional annexes
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The following consultants have been involved in the preparation of this Project Application:

# Name Position Organisation
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13. Statutory declaration

| hereby declare that | am duly authorized to submit this Project Application (hereinafter referred to as “Application”) in the name of my organization and that | had
thoroughly reviewed all statements and information provided herein and that they are true, correct and accurate. | confirm that this Project will be carried out as described
in this Application and that the grant requested reflects correctly what is reasonably needed as a minimum for the Project to proceed and to be completed.

I hereby declare that if the Project is supported, the Government Office of the Slovak Republic and the FMO may publish the summary of the Project and/any information
contained in this Application that they deem necessary under their sole discretion on their web sites.

By signing the application, | request granting the first advance payment in accordance with the terms of the call.

| hereby declare that any documents required to be submitted before the conclusion of the Project Contract shall be submitted a and will be submitted accurately,
correctly and without changing any of the data.

| hereby declare that all the results of the Project shall be available to the public during the in-force period of the Project Contract and under the terms specified in the
Project Contract. In this regard, | hereby declare that | accept full responsibility for the settlement of all claims related to but not limited to the publication of these results
and/ or this Application, so their disclosure cannot be considered as a breach of the relevant legislation, for example the Copyright Act, Commercial Code and the Law on
Personal Data Protection. To this end, by submitting this Application | also consent to the Privacy Statement listed in Annex 1 to the Guideline for Applicant. My
organization shall defend the Government Office of the Slovak Republic and hold harmless against any third party claims that relating to but not limited to the publication
of the above mentioned.

I hereby declare that the applicant and the partners:

- have settled financial relations with the state budget;
- do not have tax liabilities;
- do not have health insurance, social insurance and retirement savings liabilities;
- did not violate the prohibition of illegal work and illegal employment under special legislation for the period of its effectiveness (1 April 2005) and in case of illegal
employment of foreigner under § 2. 2 point. c) of Act. 82/2005 Z. z. on illegal work and illegal employment and amending certain acts for a period of five years from the
violation of this prohibition

| hereby declare that no significant change shall occur in the period from the submission of the Application until the conclusion of the Project Contract, which:

a) affects the nature of the Project or its implementation, or which provides an unfair advantage to any entity

b) relates to the change in the ownership of an infrastructural item or a part of it, or the abortion of production activities.

I am aware that in case of violation of this declaration or these declarations, the grant may not be granted and thus the Government Office of the Slovak
Republic is entitled to request the entire amount of the grant provided. By submitting this Application | consent to this Declaration and to all of the above
mentioned (even, if the Application is not signed).

Statutory Second statutory, if needed
Name Jaroslav Tesliar
Signature (and
stamp), if
relevant
Job Position |direcmr |
Day Month Year Day Month Year
pate | 16 10 2020 [
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